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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок третья сессия 

1–12 мая 2023 года 

  Резюме материалов по Франции, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и результатов предыдущего обзора1. Доклад содержит резюме 

материалов, представленных 50 заинтересованными сторонами2 в рамках 

универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. Отдельный раздел посвящен 

информации, полученной от национального правозащитного учреждения, 

аккредитованного в полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, предоставленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Национальная консультативная комиссия по правам человека (НККПЧ) 

отметила, что в институциональной жизни все чаще нормой становятся особые 

режимы, что ограничивает свободы и умаляет качество демократического дебата3. 

В общем праве закрепилось несколько случаев передачи исполнительной власти 

прерогатив, обычно присущих судебной власти. НККПЧ рекомендовала обеспечить 

гражданам полное соблюдение основных прав и свобод после официальной отмены 

чрезвычайного положения4. 

3. Отметив, что правительство превратило в норму использование ускоренной 

законодательной процедуры, НККПЧ рекомендовала тщательно проанализировать 

последствия таких действий, в том числе в части основных прав, и провести 

необходимые консультации для демократического дебата5. 

4. На фоне зафиксированного факта переполненности тюрем и отсутствия 

прогресса в улучшении условий содержания под стражей НККПЧ рекомендовала 

принять закон, запрещающий всем тюрьмам превышать 100-процентную 
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заполняемость, и призвала государство сосредоточиться на проектах по социальной 

реабилитации заключенных6. 

5. В связи с частыми случаями злоупотреблений и дискриминации со стороны 

полиции НККПЧ рекомендовала отказаться от оценки работы полиции по 

количественным критериям и сосредоточиться на качестве услуг, предоставляемых 

населению, а также восстановить подлинно участковую полицию, чья деятельность 

была бы основана на доверительных отношениях с населением, в частности, с целью 

более полного обеспечения свободы манифестаций7. 

6. Учитывая отсутствие уголовных приговоров за дискриминацию, НККПЧ 

призвала: бороться с отказами от подачи соответствующих жалоб и определенными 

методами работы полиции, препятствующими передаче таких правонарушений в 

судебные органы; принять меры по борьбе с системной дискриминацией; усилить 

борьбу с нормализацией расистских и ксенофобских заявлений, особенно в 

Интернете8. 

7. НККПЧ выразила сожаление по поводу чрезмерного использования полицией 

средств наблюдения и рекомендовала проводить независимую оценку влияния средств 

видеозащиты, а также видеокамер, устанавливаемых на летательных аппаратах, на 

преступность и на осуществление основных прав, таких как свобода манифестаций9. 

8. НККПЧ выразила обеспокоенность по поводу отсутствия подлинной 

государственной политики по борьбе с торговлей людьми и рекомендовала 

разработать в консультации с гражданским обществом новый план, который 

охватывал бы все современные формы торговли людьми и эксплуатации и 

предусматривал бы цифровое измерение, а также безусловную защиту 

несовершеннолетних10. 

9. НККПЧ рекомендовала выделить на цели национальной стратегии борьбы с 

бедностью достаточные ресурсы и вести ее разработку совместно с заинтересованным 

населением11. 

10. Ввиду недостаточности политик по борьбе с явлением бездомности НККПЧ 

рекомендовала вести строительство социального жилья, предусмотреть более строгую 

нормативно-правовую базу, чтобы обеспечить стабильные жилищные решения 

выселяемым лицам, а также признать мобильные дома неоседлого населения 

полноценным жильем12. 

11. Отметив территориальное неравенство в доступе к здравоохранению, НККПЧ 

рекомендовала: разработать механизм обеспечения демократии в области 

здравоохранения, позволяющий гражданам принимать участие в принятии решений; 

создать межведомственное управление для решения проблемы социального 

неравенства в здравоохранении; создать действительно всеобщую систему 

здравоохранения; выделять достаточные ресурсы на цели политики в области 

психического здоровья; внедрить особые политики и бюджеты для заморских 

территорий, которые находятся в особенно тяжелом положении в части доступа к 

здравоохранению13. 

12. НККПЧ рекомендовала создать мониторинговый центр охвата школьным 

образованием, с тем чтобы качественно и количественно оценить и определить 

характеристики этого явления для целей принятия соответствующих мер14. 

13. Учитывая низкий процент осуждений по заявлениям об изнасиловании или 

попытке изнасилования, НККПЧ рекомендовала пересмотреть определение состава 

этих преступлений и включить в них понятие отсутствия согласия, проводить 

тщательные расследования, а также создать специальные центры для оказания 

комплексной помощи жертвам сексуального насилия15. 

14. НККПЧ отметила недостаточность мер по борьбе с насилием в семье и 

рекомендовала создать кризисные центры для размещения жертв, упростить доступ к 

правосудию, гарантировать эффективную защиту жертв, а также проводить 

подготовку и специальную подготовку сотрудников полиции, жандармерии и 

судебных органов16. 
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15. НККПЧ рекомендовала проводить информационно-пропагандистские 

мероприятия для широкой общественности и бороться с гендерными стереотипами, 

начиная со школы17. 

16. НККПЧ выразила обеспокоенность по поводу отсутствия официальных данных 

о детоубийствах и насилии в отношении детей и рекомендовала разработать 

инструменты, позволяющие количественно оценивать эти явления и разрабатывать 

государственные политики по их предотвращению18. 

17. НККПЧ отметила, что несопровождаемые несовершеннолетние сталкиваются с 

различными формами насилия, недостаточностью мер по обеспечению их основных 

потребностей и риском торговли людьми. НККПЧ рекомендовала обеспечить 

несопровождаемым несовершеннолетним действительную защиту и применять 

презумпцию несовершеннолетия19. 

18. НККПЧ рекомендовала принять стратегию реализации Конвенции о правах 

инвалидов и пересмотреть с этой целью всю французскую нормативно-правовую 

базу20. 

19. На фоне все большего усложнения права на убежище НККПЧ рекомендовала 

активизировать усилия по строительству новых мест размещения и призвала Францию 

увеличить объем ресурсов, выделяемых на интеграционную политику, и пересмотреть 

политику пограничного контроля с целью соблюдения права на убежище21. 

 III. Информация, предоставленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Объем международных обязательств22 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

20. Фонд «МААТ» рекомендовал ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Конвенцию МОТ № 189 

о домашних работниках, Конвенцию МОТ № 169 о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни, и снять оговорки к статьям 13 и 27 Международного 

пакта о гражданских и политических правах и статье 4 Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации. Отметив, что Франция приостановила 

посещения многих мандатариев специальных процедур, фонд «МААТ» рекомендовал 

разрешить мандатариям специальных процедур осуществить запланированные ими 

посещения23.  

21. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия рекомендовала в 

срочном порядке ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия и 

немедленно начать процесс ликвидации ядерного оружия на территории страны24.  

 B. Национальная система защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

22. Заключив, что президентские выборы во Франции прошли в конкурентной и 

плюралистической среде, БДИПЧ ОБСЕ рекомендовало принять законодательство, 

направленное на дальнейшее разъяснение и регулирование использования средств и 

государственных ресурсов политическими партиями и кандидатами на выборах с 

целью повышения прозрачности и подотчетности. Оно рекомендовало также 

пересмотреть нормативно-правовую базу в целях обеспечения дальнейших гарантий 

плюрализма СМИ и недопущения концентрации собственности на СМИ25.  

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

23. Отметив продление чрезвычайного положения во Франции и закрепление ряда 

чрезвычайных норм в ее обычном законодательстве, Европейская ассоциация прав и 
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свобод и «Хьюман райтс уотч» рекомендовали установить строгий судебный контроль 

за применением мер, вытекающих из режима чрезвычайного положения, а также 

принять необходимые меры для того, чтобы чрезвычайные меры оставались 

ограниченными во времени и не интегрировались в обычное законодательство 

Франции26. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

24. Многие заинтересованные стороны отмечают использование законодательных 

положений для наложения ограничений на мусульманское сообщество в форме 

закрытия религиозных организаций на основании указов27 и фактического запрета 

никаба28. «Международная амнистия» рекомендовала избегать роспуска организаций 

гражданского общества или религиозных организаций, за исключением случаев, когда 

это очевидно необходимо и пропорционально, а также по решению судебного органа29. 

Фонд «МААТ» рекомендовал отменить или изменить закон, запрещающий скрывать 

лицо или носить никаб в общественных местах, чтобы женщины, принявшие решение 

скрывать лицо по религиозным соображениям, могли поступать таким образом без 

опасений наказания со стороны закона30.  

25. Многие заинтересованные стороны отмечают, что религиозные меньшинства и 

особенно мусульманская община по-прежнему регулярно подвергаются 

преступлениям на почве ненависти, дискриминации, дискриминационным проверкам 

личности и различным злоупотреблениям со стороны полиции31. Организация по 

защите жертв насилия рекомендовала Франции принять меры по ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении меньшинств, включая мусульман32, а фонд 

«MAAT» рекомендовал обеспечить эффективное реагирование на антимусульманские 

нападения и инциденты и привлекать к ответственности виновных в таких 

нападениях33. Многие заинтересованные стороны рекомендовали государственным 

органам также принять конкретные меры, чтобы положить конец дискриминационным 

проверкам личности и другим злоупотреблениям и насильственным действиям в 

отношении этнических и религиозных меньшинств со стороны сотрудников 

правоохранительных органов34. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

26. Отметив, что Франция осуществила поставки оружия, использовавшегося для 

совершения нарушений прав человека, на сумму более 8 миллиардов евро, 

«Международная амнистия» рекомендовала ввести полный запрет на передачу оружия 

во всех случаях, когда имеется существенный или явный риск того, что оно может 

использоваться для совершения или содействия совершению серьезных нарушений 

международных прав человека или гуманитарного права, а также существенно 

усилить прозрачность и законодательный контроль поставок оружия35.  

27. Главный контролер мест лишения свободы и Международный центр 

наблюдения за состоянием тюрем — французское отделение напомнили Франции, что 

в 2020 году Европейский суд по правам человека принял решение не в ее пользу в 

связи с недостойными условиями содержания под стражей и отсутствием 

эффективных средств правовой защиты, а также что этот суд высказал критику в связи 

с переполненностью тюрем36. Несколько заинтересованных сторон рекомендовали 

Франции принять необходимые меры для эффективной борьбы с переполненностью 

тюрем и бесчеловечным или унижающим достоинство обращением с заключенными, 

а также гарантировать и защищать все права заключенных37, в частности касающиеся 

доступа к медицинской помощи38. Главный контролер мест лишения свободы 

рекомендовал также улучшить бытовые условия содержания под стражей 

задержанных39. 
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  Права человека и борьба с терроризмом 

28. «Хьюман райтс уотч» сообщила, что в 2018 году Специальный докладчик 

Организации Объединенных Наций по вопросу о правах человека и борьбы с 

терроризмом выразил озабоченность в связи с законом о борьбе с терроризмом 

2017 года, который инкорпорировал полномочия, предусмотренные в случае 

чрезвычайного положения, в общее право и не предусматривает достаточных гарантий 

при применении неуголовных мер к подозреваемым в террористической 

деятельности40. «Хьюман райтс уотч» рекомендовала обеспечить 

недискриминационный и пропорциональный характер контртеррористических мер, 

предусмотреть необходимость санкции судебного органа для таких мер, как рейды и 

обыски41, а также ввести строгий судебный надзор в отношении чрезвычайного 

положения42.  

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

29. В связи с недостаточностью помощи, оказываемой пострадавшим от насилия 

женщинам, организация «Женщины солидарны» рекомендовала срочно усилить 

работу сотрудников полиции, работающих с женщинами, пострадавшими от 

насилия43. БДИПЧ ОБСЕ рекомендовало обеспечить проведение специализированной 

подготовки с уделением основного внимания жертвам преступлений на почве 

ненависти и их потребностям для государственных служащих и организаций 

гражданского общества, работающих в структурах поддержки жертв44. 

30. Многие заинтересованные стороны отметили чрезмерное и 

непропорциональное применение силы сотрудниками правоохранительных органов45. 

Авторы совместных представлений № 8 (СП8) и № 12 (СП12) отметили ослабление 

законодательства в отношении применения полицией смертоносного оружия, что 

привело к тревожному росту применения такого оружия46. 

31. Кроме того, в СП8 высказывается критика в связи с недостаточной 

независимостью структур внутренних проверок полиции и жандармерии47. Авторы 

СП8 рекомендовали обеспечить систематическое проведение тщательных и 

эффективных расследований полностью независимым органом и эффективное 

привлечение к ответственности и наказание виновных в чрезмерном применении силы 

соразмерно тяжести совершенных деяний48. 

32. Для целей эффективной борьбы с коррупцией Совет Европы рекомендовал: 

распространить действие многолетнего плана по борьбе с коррупцией на 

Администрацию президента республики; обязать лиц, занимающих высшие 

должности в органах исполнительной власти, регулярно раскрывать информацию о 

лоббистах, с которыми они встречаются, и обсуждаемых темах49; серьезно 

реформировать порядок использования труда парламентских помощников и 

сотрудников, надбавок на текущие расходы и резервного фонда депутатов с целью 

обеспечения прозрачности, подотчетности и контроля за соответствующими 

ресурсами; пересмотреть парламентский регламент в отношении подарков и других 

льгот; обеспечить беспрепятственный доступ широкой общественности к декларациям 

об имуществе членов Национальной ассамблеи и сенаторов50.  

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

33. Несколько заинтересованных сторон выступили с критикой законодательных 

актов, расширяющих возможности роспуска ассоциаций51. Организация 

непредставленных стран и народов рекомендовала прекратить роспуск 

ненасильственных организаций гражданского общества52.  

34. В частности, авторы совместного представления № 4 (СП4) отметили 

использование этих законов для закрытия многих мест отправления культа и 

рекомендовали Франции обеспечить уважение свободы религии, свободы отправления 

культа и свободы ассоциации53. НПО «Координатор ассоциаций и частных лиц за 

свободу совести» рекомендовала обеспечить соблюдение статьи 18 Всеобщей 

декларации прав человека во французских учреждениях54. В СП10 рекомендовано 

положить конец религиозной дискриминации и стигматизации Свидетелей Иеговы55.  
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35. «Международная амнистия» отметила, что Франция не принимает достаточных 

мер для расследования, пресечения и предоставления средств правовой защиты в 

случае нарушений прав человека, вытекающих из использования шпионских 

программ против журналистов и членов гражданского общества, выявленных 

проектом «Пегас»56. Она рекомендовала ввести немедленный мораторий на продажу, 

передачу и использование технологии шпионских программ57. Европейская 

ассоциация прав и свобод осудила принятие в 2021 и 2022 годах двух законов, 

предоставляющих правоохранительным органам новые полномочия для ведения 

наблюдения58. Ассоциация рекомендовала четко сформулировать положения 

законодательных актов, с тем чтобы не допускать ущемления права на 

неприкосновенность частной жизни, свободу выражения мнений и свободу прессы 

из-за использования расплывчатых понятий59. 

36. Многие заинтересованные стороны отметили серьезные нарушения права на 

свободу собраний и манифестаций, в частности чрезмерное применение силы 

сотрудниками правоохранительных органов60. Международная женская лига за мир и 

свободу рекомендовала немедленно запретить использование аэрозольных (перцовых) 

распылителей и дисперсионных гранат, пересмотреть полицейскую доктрину и 

положить в ее основу тактику деэскалации, а также обеспечить проведение 

тщательных расследований независимым органом и гарантировать доступ к 

правосудию и средствам правовой защиты жертвам полицейского произвола61. Другие 

заинтересованные стороны вынесли аналогичные рекомендации62. 

37. Совет Европы выразил обеспокоенность по поводу возможного принятия 

законопроекта об укреплении и обеспечении общественного порядка в ходе 

манифестаций, которым будет введен административный запрет на проведение 

манифестаций, что серьезно ущемит право на свободу собраний63.  

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

38. По мнению Совета Европы, Франции следует: мобилизовать достаточные 

финансирование и людские ресурсы для эффективной борьбы со всеми формами 

торговли людьми; предпринять дальнейшие шаги для упрощения и обеспечения 

гарантий доступа к правосудию всем жертвам торговли людьми; поощрять подготовку 

и специализацию юристов для оказания правовой помощи жертвам торговли людьми; 

оказывать медицинскую и психологическую помощь жертвам; гарантировать доступ 

к правосудию и эффективным средствам правовой защиты; проводить независимые 

расследования соответствующих случаев с целью обеспечения эффективности и 

соразмерности наказаний и их сдерживающего действия64.  

  Право на достаточный жизненный уровень 

39. В целях борьбы с бедностью профсоюз «Всеобщая конфедерация труда — 

Рабочая сила» рекомендовал провести переоценку социальных пособий по 

обеспечению минимального уровня жизни, повысить минимальную заработную плату 

до 80 процентов от медианной заработной платы и усилить общественную поддержку 

ассоциаций, особенно местного уровня65. С целью обеспечения эффективного охвата 

государственными политиками наиболее обездоленных людей международное 

движение «АТД – Четвертый мир» рекомендовало разрабатывать такие политики 

исходя из положения этих людей и при их участии66. 

40. Фонд аббата Пьера отметил, что, несмотря на прилагаемые Францией усилия, 

нехватка доступного жилья по-прежнему вызывает обеспокоенность67. Многие 

заинтересованные стороны рекомендовали Франции значительно укрепить механизмы 

поддержки малообеспеченного населения в жилищной сфере68. Фонд аббата Пьера 

рекомендовал запретить выселения без предоставления долгосрочного 

альтернативного жилья69. 

41. Авторы СП16 рекомендовали: ужесточить политику ликвидации аварийного 

жилья, закрепив ее законодательно; улучшить условия жизни в трущобах и сквотах; 

запретить любое выселение из сквотов, с земельных участков и из трущоб без 

предоставления достойного, адекватного и устойчивого жилищного решения их 
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обитателям; предложить широкие меры по легализации нелегальных мигрантов, 

проживающих в гостиницах или в жилье из маневренного фонда, с целью обеспечения 

им возможностей трудовой интеграции и доступа к жилью70. 

42. Авторы СП17 осудили критическую ситуацию с доступом к воде и санитарии, 

в которой находятся жители заморских департаментов и регионов: водоснабжение не 

обеспечивается на постоянной основе и бесперебойно, обходится дорого, а вода часто 

непригодна для потребления, что имеет серьезные медицинские и 

эпидемиологические последствия71. Кроме того, авторы отметили отсутствие 

эффективных средств правовой защиты, что лишает потребителей возможности 

получить возмещение и компенсацию за причиненный им вред72.  

В СП17 рекомендовано обеспечить устойчивые, долговечные и доступные системы 

водоснабжения в заморских департаментах и регионах, а также гарантировать 

эффективные средства правовой защиты73. 

43. В СП2 отмечаются серьезные проблемы в доступе к воде и санитарии в 

регионах Северной Франции, принимающих беженцев и просителей убежища74. 

Авторы рекомендовали срочно гарантировать доступ к воде и санитарии в этих 

регионах75.  

  Право на здоровье 

44. «Всеобщая конфедерация труда — Рабочая сила» рекомендовала развивать 

доступ к медицинскому обслуживанию на всей территории страны, чтобы обеспечить 

каждому возможность пользоваться наиболее качественным медицинским 

обслуживанием в случае необходимости76. Со своей стороны, Главный контролер мест 

лишения свободы рекомендовал уменьшить практику систематического ограничения 

свобод лиц, госпитализированных без их согласия77. Организация «Врачи мира — 

Франция» отметила принятие в 2019 году закона, устанавливающего новые барьеры 

для доступа иностранцев к медицинскому страхованию. Она рекомендовала отменить 

3-месячный период отсрочки ответственности страховщика и обеспечить 

эффективный доступ к медицинской помощи всем просителям убежища78. 

45. Две заинтересованные стороны высказали критику относительно политики 

Франции в отношении суррогатного материнства, которое она запрещает на своей 

территории, но которому содействует за рубежом в интересах своих граждан. 

Использование иностранных суррогатных матерей будет способствовать торговле 

людьми и подрывать права женщин и детей79. Эти заинтересованные стороны 

рекомендовали укрепить законодательную базу в области суррогатного материнства, 

с тем чтобы законодательно урегулировать деятельность иностранных компаний, 

распространяющих предложения услуг суррогатного материнства во Франции80. 

46. Констатировав тот факт, что многие женщины делают аборты не свободно и не 

по собственному желанию, Альянс ВИТА рекомендовал восстановить всеобщий охват 

семейными пособиями и создать конкретные механизмы поддержки молодых 

беременных студенток с предложением жилья, ухода за детьми и конкретных мер по 

организации их учебы81. 

47. В контексте дискриминации уязвимых потребителей наркотиков «Врачи 

мира — Франция» рекомендовали устранить юридические и административные 

барьеры, препятствующие доступу к лечению, привести всю правовую систему в 

соответствие с подходом снижения вреда и отменить уголовную ответственность за 

употребление наркотических средств82. 

  Право на образование 

48. Организация «Рабочие ученики Отёя» отметила сильное неравенство в части 

доступа к школьному образованию, особенно для несопровождаемых 

совершеннолетних, детей, проживающих во Французской Гайане, и детей, живущих в 

неблагоустроенном жилье83. Она рекомендовала принять меры для обеспечения права 

на качественное образование всем детям, в частности несопровождаемым 

совершеннолетним и детям, проживающим в заморских департаментах84. Организация 

«БСН» рекомендовала Франции решить проблемы, с которыми сталкиваются 
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просители убежища, дети-иностранцы и дети без документов в доступе к среднему 

образованию85.  

49. Европейский центр по вопросам права и правосудия и организация «АДФ» 

отметили принятие Францией законопроекта о борьбе с сепаратизмом, заявленной 

целью которого является борьба с экстремизмом, но который фактически сильно 

ограничивает домашнее обучение86. «АДФ» напомнила Франции, что, согласно 

исследованию воздействия, проведенному Министерством образования, не было 

выявлено никаких доказательств взаимосвязи между домашним обучением и 

экстремизмом87. «АДФ» и Европейский центр по вопросам права и правосудия 

рекомендовали Франции внести изменения в законодательство, чтобы предоставить 

родителям большую свободу в принятии решения относительно обучения своих 

детей88.  

50. Организация «Рабочие ученики Отёя» рекомендовала развивать систему ясель, 

призванную облегчить трудоустройство родителей, с тем чтобы преодолеть 

социальный детерминизм, с которым многие дети сталкиваются в школьной среде89. 

Организация «БСН» рекомендовала Франции продолжить борьбу с проблемами 

насилия, жестокого обращения и издевательств в школах, а также направлять на 

работу в более сложных условиях более квалифицированных учителей и 

активизировать усилия по решению проблемы высоких показателей второгодничества 

и отсева из школ90. «Всеобщая конфедерация труда — Рабочая сила» рекомендовала 

производить найм и восстановить реальную подготовку преподавателей на всех 

уровнях, а также уменьшить размеры классов91. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

51. Перед лицом особенно тревожной экологической ситуации организация 

«НААТ» рекомендовала французскому государству конституционально закрепить 

обязательства по принятию мер в области климата и биоразнообразия, а также 

предусмотреть преступление экоцида92. Оно рекомендовала Франции также как можно 

скорее привести свою нормативно-правовую базу, равно как Национальную стратегию 

по снижению выбросов углерода и Многолетнюю энергетическую программу, в 

соответствие с европейскими целями и даже превысить такие цели93. «НААТ» 

рекомендовала Франции усилить права общественности на информирование и участие 

в решении экологических вопросов94. Кроме того, в связи с ростом топливной 

бедности «НААТ» рекомендовала Франции признать право на энергию95. 

52. «Всеобщая конфедерация труда — Рабочая сила» рекомендовала регулировать 

температуру на рабочем месте, бороться с расточительством электроэнергии, 

разработать политику в области мобильности и соответствующих средств 

передвижения, а также осуществлять долгосрочные инвестиции в реконструкцию 

зданий, модернизацию оборудования и возобновляемые источники энергии96.  

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

53. Несколько заинтересованных сторон осудили многочисленные случаи 

гендерного неравенства. Организация «Женщины солидарны» отметила 

сохраняющееся территориальное неравенство в применении законов и мер по борьбе 

с насилием в отношении женщин97. Она отметила также необязательность и 

недостаточность подготовки врачей и других медицинских работников по вопросам 

помощи в случаях гендерного и сексуального насилия98, а также существование 

двусторонних соглашений, ущемляющих права женщин. Основными положениями 

Гражданского кодекса предусматривается, что каждый человек в части личного 

статуса подчиняется праву страны его гражданства. Однако нормативная база 

некоторых стран содержит положения, дискриминирующие женщин в вопросах брака, 

развода, родительских прав и наследования99. 

54. Авторы Совместного представления № 5 (СП5) отметили, что в  

школах продолжают сохраняться дискриминационные гендерные стереотипы, 
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и рекомендовали обеспечить нестереотипный выбор школьной специализации, 

проводить подготовку преподавательского состава по вопросам насилия в отношении 

девочек, обеспечить реальное половое просвещение и работать в направлении 

совместного обучения в классе на всех уровнях100. 

55. «Всеобщая конфедерация труда — Рабочая сила» рекомендовала повысить 

статус низкооплачиваемых рабочих мест и рабочих мест с частичной занятостью, 

которые часто занимают женщины101. 

56. Организация «Врачи мира — Франция» рекомендовала Франции 

декриминализовать секс-работу путем отмены уголовной ответственности клиентов и 

законов о сутенерстве, учредить центральный национальный механизм по борьбе с 

торговлей людьми и вовлекать секс-работников в разработку, внедрение и оценку 

политик в области здравоохранения и всех затрагивающих их политик102. Авторы 

Совместного сообщения № 7 (СП7) рекомендовали усилить защиту и помощь для 

жертв проституции, особенно несовершеннолетних103, а также принять новое 

определение проституции для более эффективной борьбы с распространением 

киберсутенерства104. 

57. Несколько заинтересованных сторон осудили неадекватность помощи 

женщинам, пострадавшим от насилия105. Авторы совместного сообщения № 6 (СП6) 

рекомендовали обеспечивать немедленную и безусловную безопасность всем 

женщинам, ставшим жертвами насилия, увеличить число центров размещения для 

женщин, пострадавших от насилия, создать специализированные суды, привлекать к 

ответственности комиссаров в случае серьезных нарушений, систематически лишать 

родительских прав отцов, осужденных за сексуальное, педофильское и/или 

внутрисемейное насилие, принять закон о неприменимости срока давности к 

изнасилованию несовершеннолетних, а также признать понятие пост-травматической 

амнезии106. 

  Дети 

58. Организация «Женщины солидарны» отметила, что, несмотря на значительный 

прогресс, защита детей во Франции по-прежнему недостаточно эффективна. 

В структурах приема и поддержки детей, находящихся под опекой, не хватает 

свободных мест, ресурсов и достаточно подготовленного персонала. Организация 

«Женщины солидарны» рекомендовала в срочном порядке признать детей 

приоритетом в рамках системы поддержки женщин, пострадавших от насилия107. 

Совет Европы призвал Францию пересмотреть ее законодательство, чтобы обеспечить 

эффективную защиту детей от ситуаций, в которых насилие совершают лица, 

имеющие признанное влияние на ребенка, проводить мероприятия по повышению 

информированности, особенно в школах, проводить специальную подготовку 

специалистов, работающих в полиции и в следственных подразделениях и службах108.  

  Пожилые люди 

59. Организация «Защитник прав» осудила повторяющиеся нарушения основных 

прав, уважения достоинства и неприкосновенности людей, проживающих в 

интернатах для престарелых, и рекомендовала Франции улучшить уход за людьми, 

проживающими в интернатах для престарелых, и гарантировать их права109. 

60. «Всеобщая конфедерация труда — Рабочая сила» выступила против повышения 

установленного законом пенсионного возраста, с тем чтобы каждый мог 

воспользоваться реальным сроком жизни на пенсии110. 

  Люди с инвалидностью 

61. Несколько заинтересованных сторон осудили серьезные насилие и 

дискриминацию людей с инвалидностью111. Организация «АПФ» рекомендовала 

принять и реализовать действительную национальную стратегию в отношении 

инвалидности112. Альянс ВИТА выразил встревоженность в связи с новой формой 

евгеники во Франции, особенно стигматизирующей для людей с синдромом Дауна. 

Пренатальный скрининг, который систематически проводится во Франции, приводит 
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к прерыванию беременности в 90 процентах случаев диагностирования трисомии113. 

Альянс ВИТА рекомендовал предлагать поддержку семьям и увеличить количество 

инфраструктуры для людей с инвалидностью114. Фонд Жерома Лежёна рекомендовал 

«пересмотреть политику систематического пренатального выявления синдрома 

Дауна» в соответствии с принципами Всеобщей декларации прав человека и 

финансировать исследования для лучшего понимания медицинских потребностей 

людей с синдромом Дауна115.  

62. На фоне особых насилия и дискриминации в отношении женщин с 

инвалидностью, авторы совместного представления № 1 (СП1) рекомендовали 

собирать статистические данные о насилии в отношении женщин с инвалидностью, 

проводить подготовку персонала, работающего с людьми с инвалидностью, по 

вопросам насилия в отношении женщин с инвалидностью и обеспечивать девочкам и 

женщинам с инвалидностью доступ к репродуктивным правам и материнству116. 

63. Организация «АПФ» рекомендовала ввести в действие государственную 

политику в области доступности и универсального дизайна и улучшить доступность 

всех аспектов жизни общества, включая транспорт, цифровую доступность, доступ к 

информации с помощью указателей, легко читаемого и понятного языка, а также 

доступность жилья, адаптированного к потребностям людей, живущих с 

инвалидностью, и их семей117. 

  Коренные народы и меньшинства 

64. Организация непредставленных стран и народов выразила сожаление по поводу 

конституционного принципа «неделимой республики», в результате действия 

которого группы меньшинств совершенно невидимы в правовой системе Франции118. 

Организация непредставленных стран и народов и Международный центр по правам 

человека при юридическом факультете Университета штата Оклахома рекомендовали 

официально признать коренные народы, национальные меньшинства и другие 

меньшинства во Франции119.  

65. Международный центр по правам человека при юридическом факультете 

Университета штата Оклахома рекомендовал внести в национальное законодательство 

изменения о признании коллективных прав коренных народов в экстерриториальных 

сообществах120.  

66. Отметив, что национальные меньшинства испытывают трудности в защите 

своих языков и исключены из процесса принятия решений, которые непосредственно 

их касаются, Международный центр по правам человека при юридическом факультете 

Университета штата Оклахома рекомендовал обеспечить подлинное политическое 

участие всех входящих в ее состав народов в принятии соответствующих решений, 

например, в отношении языковых и культурных прав121. В СП4 рекомендовано 

эффективное включение неоседлого населения в политическую жизнь Франции на 

всех уровнях122. 

67. Несколько заинтересованных сторон выразили сожаление по поводу 

непризнания мобильного дома в качестве жилья, тем самым лишая неоседлое 

население всех видов помощи и норм защиты в жилищной сфере123. Авторы 

совместного представления № 3 (СП3) также осудили вопиющую нехватку мест для 

размещения мобильных домов и серьезные наказания неоседлого населения в случае 

размещения в запрещенных местах124. Они рекомендовали принять меры для создания 

условий, в которых неоседлое население могло бы и далее следовать своему образу 

жизни, а также признать мобильные дома полноценным жильем125. Другие 

заинтересованные стороны вынесли аналогичные рекомендации126. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

68. Многие заинтересованные стороны выразили сожаление по поводу 

злоупотреблений в отношении мигрантов и просителей убежища со стороны 

французской полиции, а также отсутствия доступа мигрантов и просителей убежища 

к основным услугам127. Фонд «МААТ» рекомендовал расследовать сообщения о 

злоупотреблениях со стороны полиции в отношении просителей убежища и мигрантов 
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и привлекать к ответственности всех виновных в злоупотреблениях, предоставить 

сотрудникам полиции ясные инструкции о запрете необоснованного и 

непропорционального применения силы, обеспечить своевременную возможность 

воспользоваться справедливыми и эффективными процедурами предоставления 

убежища всем просителям убежища, а также не допускать возвращения лиц в те 

страны, где им может угрожать опасность серьезных нарушений прав человека128. 

Другие заинтересованные стороны вынесли аналогичные рекомендации129.  

69. Авторы совместного представления № 13 (СП13) рекомендовали обеспечить 

доступность безопасных и специализированных приютов для женщин и девочек-

мигрантов, гарантировать им доступ к правам, правосудию и информации, 

содействовать обучению, трудоустройству и признанию квалификации женщин-

мигрантов, а также содействовать их участию в политической жизни130. 

70. Некоторые заинтересованные стороны выразили обеспокоенность также по 

поводу обращения с несопровождаемыми детьми-мигрантами, некоторые из которых 

не могут получить доступ к услугам или гарантированную законом защиту131. «Врачи 

мира — Франция» рекомендовали запретить любые медико-судебные экспертизы для 

определения возраста несопровождаемых несовершеннолетних и заключение под 

стражу в административном порядке сопровождаемых и несопровождаемых детей на 

всей территории страны132. «Международная амнистия» рекомендовала предоставить 

несопровождаемым детям доступ к эффективной защите и воздержаться от 

задержания семей с детьми или несопровождаемых несовершеннолетних133.  

71. «Хьюман райтс уотч» рекомендовала срочно репатриировать всех французских 

граждан из северо-восточной Сирии, отдавая приоритет детям и их матерям134. 

Организация «Защитник прав» вынесла аналогичные рекомендации135.  

72. Авторы совместных представлений № 14 (СП14) и № 15 (СП15) высказали 

критику в связи с дискриминационными проверками личности на границах, что 

способствует процедурам отказа во въезде без законных оснований, и рекомендовали 

положить конец этой практике136. 

73. В СП14 рекомендуется также предусмотреть процедурные гарантии для лиц, 

которым отказано во въезде, с целью их информирования и обеспечения им 

возможности эффективно осуществлять свои права, рассматривать в индивидуальном 

порядке положение того или иного лица на границе и разрешать осуществление права 

на убежище, защищать несопровождаемых несовершеннолетних иностранцев в целях 

обеспечения их наилучших интересов, соблюдать презумпцию несовершеннолетия, 

а также положить конец всем формам произвольного задержания лиц, задержанных на 

внутренних сухопутных границах137. 

74. В СП15 рекомендовано закрыть зоны ожидания, условия в которых нарушают 

достоинство, если их нельзя реконструировать, и отменить режим временных зон 

ожидания138. 

 3. Конкретные регионы или территории 

75. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия рекомендовала 

укрепить и адаптировать систему здравоохранения и инфраструктуру в Полинезии для 

адекватного преодоления продолжающихся последствий 193 ядерных испытаний, 

принять меры для обеспечения прозрачной, последовательной и эффективной работы 

Комитета по возмещению ущерба жертвам ядерных испытаний (СИВЕН), а также 

предоставить алжирским властям полный список мест, в которых были захоронены 

загрязненные отходы139. Международная женская лига за мир и свободу 

рекомендовала гарантировать доступ к правосудию и надлежащим средствам 

правовой защиты всем жертвам французских ядерных испытаний и провести строгую 

и прозрачную оценку воздействия прошлых ядерных испытаний на здоровье человека 

и окружающую среду140.  
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